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MORPHOLOGICAL RELATIONS OF BUKHARA OGHUZ DIALECTS WITH
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Annotation

The article analyzes the morphology of Bukhara Oghuz dialects and their
relationship to other Uzbek Oghuz dialects and the Turkmen language and its
dialects.

Keywords: agreement, tense, consonant, vowel, adjective, language, dialect,
dialect, dialect, stem.

Bukhara has developed its own peculiarities in the morphology of Oghuz dialects
over the centuries. Neighboring Turkmen languages and dialects, as well as
Oghuzs in Khorezm, Tashovuz and Karakalpakstan have a role to play. These
features are reflected in the following views.

Observations show that so far, the only and widely acceptable (universal)
classification of the grouping of noun has not been developed in onomastics
[Begmatov, et.al., 1985]. This case makes it difficult to classify not only the names,
but also the terminology of onomastics. Despite the fact that some explanatory
dictionaries of onomastic terms are compiled [Podolskaya, 1988], the terms of
this area have not yet become an object of Special Scientific Research. In Uzbek
linguistics, both sides of this problem have not been studied. 1. In Bukhara Oghuz
dialects, the suffix of the accusative case is added to the words after the
consonant sounds - uH // - biH: Comparison: Khorezm Oghuz oTbI3 + bIH “field’s”,
3UMPUK + UH “3udpuruy ~ It emenates after vowel sounds that: HbIH // - HUH
(oTa + HbIH, “father’s”, 6a4s + HuH, “child’s”) Comparison: Khorezm Oghuz aTb13 +
biH, “field’s”, saulipuk + uH “3udpukuHr’ (tail’s, rump’s); Turkmen. ATbI3 + bIH,
MekJen + uH “MekaebuH ” (of school).

2. In Bukhara Oghuz dialects, the suffix of the infinitive is in the form - u //- b1
030H + bl “0zone’s”, re3 + u “eye’s”; Khorezm Oghuz, Turkmen. a3zansbi, resu. After
the consonant sounds: - Hbl // - HU: A2HBI + HbI “uncle’s”, 6a4a + HU “child’s”.
Comparison: Khorezm Oghuz gaiibl + Hbl, 6948 + HYU; Turkmen gaiibl + Hbl, 6ede

+ HHU ( 6eye In ersari and Kirach dialects of Turkmen).
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3. In Bukhara Oghuz dialects, the suffix of the directional conjugation is in the
form -9 // - o after consonant sounds: MmakTamn + @ “to school”, 6230po “to market”.
Comparison: Khorezm Oghuz MakTam + 9, 6a3ap + a; Turkmen mekzen + @ =
MekJebe, 6asap + a. After vowels - ia // - iia: in Bukhara Oghuz dialects go¥ib1 +
1D “to uncle”, 6aua + s “to child”). Comparison: Khorezm Oghuz pgaiiel + fa //
Jlanbl + Ma, 6944a + Mo; Turkmen. gaibl + a, 6ede + Ke (beche in the noxur and
hasar dialects of the Turkmen language). In the Kirach and Chavdur dialects of
the Turkmen language, the conjugation is used in the same way as in the Uzbek
literary language: 60iiHyM + ra “6yWHuUM + ra”, Ta:m + ra “ToM + ra’, Kaja + ra
“Kasmba +ra”, cyB +ra “cyB+ra’.

4. In Bukhara Oghuz dialects, when the suffix of possession is added to horses
and they are changed by agreements, after the third person possessive suffix, one
“H” is gained in direction, place and time of departure:: oTbI3 + bI + H + D “to his
field”), oTbI3 + bl + H + 21D "In his field", oTbI3 + b1 + H + HOH "from his field"); a1 +
U+ H+9 "to his hand") as1 + u + H + A3 "in his hand") a1 + 1 + H + HaH “from his
hand”. Comparison Khorezm Oghuz + b1 + H + a, aTbI3 + bl + H + /13, aThI3 + bl + H
+ HaH, 91+ U +H+ 9,91+ U+ H+ 9, d]1 + U + H + HOH; Turkmen aTbI3 + bl + H +
a,aThi3 + bl + H + /13, aTbI3 + bl + H+ IaH, 31+ U+ H+ €,3/1+ U+ H + JIe, 371 + U +
H + JIeH.

5. In Bukhara Oghuz dialects, the future tense is formed by the definite verb - oK
/ — 9K : 60p + k0K + MaH “I want to go”, 60p + 0K + caH “you want to go”), 60p
+ k0K “he wants to go”; ruT + k8K + MaH “l want to leave ”; ruT + k9K + coH “you
want to leave ”, rut + k9K “she wants to go ”) Comparison: Khorezm Oghuz 6ap
+ 7KaK + MaH, 6ap + »akK + caH, 6ap + »KakK; TeT + 9K + MOH, I'eT + K9K + CoH, TeT
+ x9K; Turkmen. MeH 6ap + KakK, CeH 6ap + »ak, 0J1 6ap + aK; MEH TUT + XKeK,
CEH TUT + €K, 0J1 TUT + ek (singular and plural in Turkmen) will not be added
after).

In addition to these commonalities, Bukhara Oghuz dialects have phonetic and
morphological features that differ from the Oghuzs of Shymkent, Toshovuz,
Khorezm, Karakalpakstan. They can be grouped as follows.

Morphological differences.1. In Bukhara Oghuz dialects, the suffix direction
also means place-time. In Bukhara Oghuz dialects HoToka Typambiz "We live in a
dormitory"”, 'azeTsia (p) oo KoyoH "Newspapers stay at home" .Such a feature
was not found in the Oghuz and Turkmen languages of the Khorezm region.
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2. In the Bukhara Oghuz dialects, the modern verb form is mainly the suffixes --
BOI//-BOT, but - HoThIp is almost useless.

MoH reTUBOTMOH b13d reTUBOThIMMH3
CoH reTMBOTCOH CHJ1o reTUBOTHINCHI3
Y reTuBOTTHI Y19 reTUBOTHINITHIJIA

['9/1IBONIMOH, I'dJ/IBIICIH, I'BJIBIINTHI, [DJBINMbI3, I'AJIBIICHI3, I'AJIBINThLIA

In Bukhara Oghuz dialects, modern verb forms -¥ion // - om, typical of Bukhara-
type Qarluq Uzbek dialects, are also used. This process is directly influenced by
the Bukhara dialect: okponmaH “I am reading”; ce3siaiionmaH “I am speaking”

In Khorezm Oghuz dialects, the modern verb form is represented by the suffix --
raTeIp. In the Turkmen literary language it is made with the suffix - iap // -Hiap
Copatiap "he is asking," ruaiiap “he is leaving”.

3. In Bukhara Oghuz dialects, the past tense adjective is formed by adding the
suffixes -aH // -oH to the verb stem. 6opaH “went”, Tyfysian “born”, opan “beat”,
repoH “saw” rujiaH “leave”, 6osaH “was”.: In the Turkmen literary language, the
past participle is formed by adding the suffixes — an // - eH, - ian/ -iiaH to the
stem: resieH “came”, ybikaH “exited”, okaraH “read”, repemian “fighted”. The
Khorezm region is formed in the Oghuz dialects by the suffixes of the past tense
- faH // - roH (- MaH) bapfaH "went", rasiraH "came"”, 6apiioH "gave", esiia "died",
repuoH "saw".

4. In Bukhara Oghuz dialects, the incomplete form of the verb - T // - ThI is
added to the past tense adjective and forms a long past tense verb by taking
personal pronouns MaH repaHTHUM "l saw", CoH T6paHTHH, "you saw", y TepOHTHU
"he saw". MoH OKyFaHTbIM, COH OKyFaHTbIH, y OKyFaHThI.

In the Turkmen language, this situation is formed by adding suffixes to the verb
stem - binabl// - Ungy, - ynael // - ynay and person-number suffixes: a3bingpim
“I wrote”, reiungaum “1 came”, repynaum “I saw”, 6oayngbim “ I was. " In the
Oguzs of the Khorezm region, this form is formed by the addition of the past
participle - - agb1 // - aau affixes and person-number suffixes: anranagum “I
took”, repiioHaum “I saw”.

5. In Bukhara Oghuz dialects, in addition to the first person plural form of the
present-future tense verb -mu3s//-mbi3 (repmMuiiMmu3, 2J1oMbI3), there are also
forms of -a3//-e3//-u3//-b13/ /-03. Available from: XeMcOUOHUKU/IOH AIMBI3JIbIK
oJiuraj, cyTu retapa3d (Qorakol; Voxim); Yesia apToH DBOM MMHOH MOHJIJK
yonbimd ruaa3 (Olot; Qassob bayot); BeiproT, KbipuenkaHu K24uoH ejie3 (Peshko;
Zakash); KeHcupau repesmu ud nyt6osibl (Romiton; Chandir); aBeTa 4diibl
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4apTeKTd nuaBu3-xy! (Olot; Bangi); okaM MOBOHHOH YIITS GIXIIbI TYTYII T'EJISH,
Oy rexxo 6M39p yHamJiap MUHOH oMHBI3 (Jondor; Qulonchi); KpilizbiM, kepura

. Joul AblK, uHAA HOH mono3 (Karakul; Asia); OfsiyMm, erio 60pOHBIHAD THHYETrU

0J1bIBOJI, 6esioHa TyTd3 (Olot; Bikach). In the Bukhara Oghuz dialects, uiie3s “we
eat”, repa3s “we see”, nua3 “we drink”, #iono3 “we close”, YblK23 “we go out”, K2J103
“we stay”, KbIpK23 “we shave”, 60po3 “we go”, ToKbI3 “we weave”, 63cd3 “we
weigh”. There are also applications such as "click", all of which indicate that this
form is active.

Additions such as -83, -u3 in Bukhara Oghuz dialects are not used in Khorezm,
Tashovuz, Karakalpakstan. We have not yet seen that they are also used in the
Turkmen language and its dialects (Tddo, pp. 284-300). In the Turkmen literary
language, in the Oghuz dialects of Bukhara, the forms of oy10MBbI3, nuaMu3 appear
in the form anspeic, nuitopuc. However, it is also used in the Turkmen dialects
kirich (anambi3, nyomMu3), hasar (asambi3, ”49MU3), anav (asambi3, UY9MU3),
noxur (asaMbI3, 149MHu3), in ata, goklan, igdir dialects anameiz, nuamus (Tddo,
292 - 308- pages).

6. In Bukhara Oghuz dialects, the negative form of the verb is formed by adding
MUTTH/ /MBITTBI (TEMUPMHUTTH, HOKMBITTHI) to the verb stem and the word pan
“emas” after the leading verb BoBom 6e4ydpd OFpOMJIBI, OHMPUHD KITTHI
renupMUTTU(Shofirkon,Kurvonli), KyaoMbIH 0F3bIHbBI bICKJ/IbIM, TOMWBI 11y Wb
eT0K A2/ (Romiton; Pinjon), OfsiyM, 6eAMK CYTYH® JChIJIMD, YJIOP IEHUMU3 J19J1
(Qorako'l; Osiyo). Such forms of denial are not found in Khorezm, Tashovuz,
Karakalpakstan, remsiamactu “he didn’'t speak”, Hokmaau “he wasn’t’,
aTaxkakmac “will not teke”, nroHuMuamac “isn’t equal” are used instead that. In the
Turkmen language, the forms associated with “gan” are active. Accordingly,
Bukhara approaches the Turkmen language with this word in Oghuz dialects.

7. The suffix -MdH//-MaH means -moi//-mait in Bukhara Oghuz dialects. beyam,
T'YIISIID OThIPBIMH, UCKbIHBIM 00JIMOH oTUHD (Qorakol.Sayot); Ofaym, 6Up Uiin
TYTOHJDH KeWWH, MJXKbIp €TMaH, MIKu3a efuil rapak (Karakol, Chovli). In
Khorezm, Tashovuz, Karakalpakstan, this suffix is expressed by wmbiiin//-
MUKH(O60JIMBIMH, 6JIMUKH “not being, not dying”) (Xsh, 203). In Turkmen, the
suffix -man//-MaH is actively used. Accordingly, Bukhara approaches the
Turkmen language in Oghuz dialects with these additions (Grammatika
turkmenskogo yazyka, 1, pp.270-271).

8. The suffixes .-kbIK, -%0F23 mean small in Bukhara Oghuz dialects. Heremxuk
XeMMaMU3 Y4yH Hoxuibl 694a (Peshko; Zakash), JlununyTt ogoMKbIKIOp #ep
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ny3yHa 1o3bLI0H (Kogon; Ogchamamat), -xbiK is sometimes added to adjectives
and forms, means “little, some”: Po3biMypoa, MOHD 2323KbIK KJp3 6ep, epTHup

. 0030padH xXosoAWAHUK O/KOK  ;(Korakul ,Chandir), OfsioHX0¥23 WOMOHOM

WYUTeH €K9H, EHdCUHM Iepyn e3yHHOH ryByJ/uIan Mol 4blKabl (Olot; Qassob
bayot), Kb1i13k0f23 enrHu retapau (Jondor; Quyi ogar). In Bukhara Oghuz
dialects moxbipk0¥23 is also used and means "poor". HOXbIPKIFI3 UIFD eI,
x4 6up uoxmbl ryH repmoau (Peshko; Obidkhoja). In Khorezm, Tashovuz,
Karakalpakstan, this suffix is found in the words 6anaxsik "child", Kanaxbik (the
name of a place treated with salt in Bagat district), CoMmoHxbIK, (the name of a
sand hill in Alat district) (Xsh, 193), Turkmen and Bukhara. This supplement is
actively used in Oghuz dialects (Grammar turkmenskogo yazyka, 1, p.125).

9.In Bukhara Oghuz dialects, the suffix -eii is added to the stems of verbs, forming
the third person singular form of the present-future tense of the verb: 6osei
"becomes", 6ypusien "turns”, esier "dies", ybiKel "comes out”, buTupen "ends”,
auren “he says YcTOFD 9H/D30/IDPBI TOPCOTUI TUTTUM, KJJIDHBIHBI 631 OUTHpEN
(Romiton; Qogishduvon), HoFMbIp HOFOHHOH COH, 62(X)Op BOXThbI HOBOHJD
30MOppbIK 6eMaH yuKel (Karakul; Chandir). OfsiymMbI3 reduHH ypblin COHCOP
eJIMIITUP, COMBIII TapaK, 60iMdcD eiel (Korakul, Vohim).

This supplement is not used in Khorezm, Tashovuz, Karakalpakstan and
Turkmen. Instead, in the dialects of Khorezm, Tashovuz, Karakalpakstan and
Turkmen, such as kirach, hasar, anev, noxur, ata, igdir, goklan, the Uzbek literary
form is - 60s1+a+apbl, UbIK+a+/bl, OypblA+a+abl, AUH+AU (Says), ea+a+au is used
(Tddo, 290-296). In the Turkmen literary language, this form is represented by
--Hap, - Ap (6o0ssp, TUAMNSP).

Under the strong influence of the Uzbek literary language in Bukhara Oghuz
4bIKel//4bIKDAbl, 60Jiel/ /600461, OUTUpPEN//OUTUPSAU, Auiiel//uiiiu are
now used in parallel in the speech of young people and the form in the literary
language is becoming more active.

10. In Bukhara Oghuz dialects in the Uzbek literary language verb forms such as
sit, lie, walk, stand are actively used in the form oTbIpbINTBIP, HOTHINTHIP,
nypuntup, AypbinThip (with a -r at the end). In the Turkmen language nohur,
anev, kirach, goklan, igdir, ata, sheva, and in Khorezm, Tashovuz, Karakalpakstan,
this form is used almost in the Uzbek literary form, such as oTbipbInTHI,
HOTBINTBI, HypunTy, AypbinThl In the Turkmen literary language oTeip, 9ThIp,
Mep, Ayp — MyTa//IbIM OTbIP, MyTa/lJIbIM SIThIP, MyTaJIJIbIM 6P, MyraJulbiM Ayp
(Tddo.299).
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In some villages in Alat district, people of Turkmen origin in the past have
forgotten the Turkmen language and cannot speak Turkmen. bICKbIHBIM 60JIMOH
eTtup “There is no resentment”, HOFMbIp UOFbIN UOTHHD “it is raining”, 4oFo10p
oThI3AD Wep “children are walking in the field”, exxaxk momopao ayp “calf is
standing outside ”. However, we have not yet observed such a form in other
places where the representatives of the Bukhara Oghuz dialects are spread.

It is noteworthy that the Turkmen scholar Annamat Shikhiev, who studied the
Turkmen dialects of Bukhara region, identified many linguistic features of the
Uzbek language in their speech and wrote that the Uzbek language and its
Bukhara type dialects have a strong influence on the Turkmen dialects in this
region. Researchers have acknowledged that Uzbek dialects have a strong
influence on Turkmen dialects, even in the Charjou region, which borders
Bukhara.
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